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Pentru Sibiiu:
1 lună 85 er., 1U an 2 fi. 50 er., 

*/a an 5 fl., 1 an 10 îl.
Pentru ducerea la casă cu 15 cr. pe lună 

mai mult.

Pentru monarchic:
1 lună 1 îl. 20 cr., 1U an 50 cr., 

Va an 7 fl., 1 an 14 îl.
Pentru România şi străinătate:
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Insertiunile5
Un şir garmond prima dată 7 cr 
a doua oară 6 cr., a treia oară 5 cr. 

şi timbru de 30 cr.
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Si Büi i u .  21 Februarie st. v.

încetul cu încetul monarchia noastră 
devine ţeara transacţiunilor înfundate.

Transacţiunile dintre cele doue părţi 
ale ei stau baltă. Ce-i drept, miniştrii din 
Budapesta tot se mai duc din când în 
când pe la Yiena, unde se ţin fel de fel 
de conferenţe, dar’ nu sűntem nici astăzi 
mai apropiaţi de înţelegere decum eram 
pe la începutul anului trecut: Miniştrii 
ungari nu cedează, fiindcă dreptatea este 
pe partea regatului ungar, ear’ miniştrii 
austriaci nu cedează nici ei, fiindcă drep
tatea e pe partea ţerilor representate în 
„Reichsrath“-ul din Viena. Astfel cestiu- 
nile rămân neresolvate, şi nu mai rămâne 
decât să primim scirea, că firul transac
ţiunilor s’a rupt.

Tot astfel stan lucrurile şi în ceea-ce 
privesce negociările vamale cu România. 
Unii vor una, alţii vor alta, toţi au drep
tate, nimeni nu cedează, — şi nu se poate 
sei, dacă stabilirea unei înţelegeri mai e ori 
nu cu putinţă. Acii ni se spune, că ne
gociările se vor urma şi că convenţiunea 
se va încheia, ear’ mâne primim din altă 
parte scirea, că despre încheierea unei con- 
venţiuni nici vorbă nu mai poate fi.

Coborîndn-ne mai jos, la cestiunile 
de organisaţiune internă, găsim acelaşi fel 
de a întimpina greutăţile.

în ţerile representate în „Reichsrath“ 
se agită cestiunea limbii oficiale. Unii 
cer ca limba germană să fie obligatoare 
pentru diregătoriîle tuturor ţerilor şi cu 
întrebuinţarea celoralalte limbi să se măr
ginească la anumite sfere ale vieţii publice; 
alţii stăruie, ca limba germană să fie măr
ginită la sfere din ce în ce mai mici şi cele
lalte limbi să fie admise în sfere mai largi.

S’a constituit o comisiune parlamen
tară pentru pregătirea unei înţelegeri în 
această cestiune atât de importantă, comi- 
siunea s’a întrunit în mai multe rînduri, 
dar’ din discuţiunile urmate în sinul ei 
n’a resultat decât convingerea, că înţele
gerea e cel puţin foarte grea, dacă nu 
preste putinţă.

Keresői vată e aceaşi cestiune şi în ţe
rile coroanei ungare. Căci „legea pentru 
naţionalităţi“, prin care s’a făcut prima 
încercare pentru resolvarea ei, nu mulţu- 
mesce pe nici una dintre naţionalităţile 
din statul ungar. De aceea actualul gu
vern nici nu mai ţine seamă de ea, ci 
trece înainte ca-şi-când n’ar exista. Prin 
aceasta însă cestiunea nu e resolvată: re- 
solvată ar fi numai, dacă guvernul ar fi 
obţinut consimţământul coroanei şi votul 
parlamentului pentru abrogarea legii şi 
înlocuirea ei prin alta. Lucrul stă dar’ 
nehotărît şi guvernul face tot ceea-ce îi 
vine la socoteală.

Neresolvată rămâne, în sfîrşit, ce
stiunea aceasta şi în ceea-ce privesce re- 
laţiunile dintre Ungaria şi Croaţia, deşi 
nu de mult, tocmai fiindcă nu era resol
vată, au isbucnit turburări serioase în 
Croaţia. în urma acestor turburări s’au 
exmis comisiunile regnicolare, care dilele 
aceste au ajuns la resultatul, că înţele
gerea nu este cu putinţă.

Sânt în adevăr uimitoare pretensiu- 
nile Croaţilor, şi par’că nu mai înţelegem 
nimic, când vedem, că pretensiunile aceste 
sünt susţinute, nu de aderenţi ai lui Star- 
cevici, nici de oposiţionali mai moderaţi, 
ci chiar de oamenii, de care guvernul 
din Budapesta a putut pănă acum să 
dispună.

Ce a putut să-’i îndemne pe aceşti 
oameni a se pune astfel în conflict eu 
opiniunea publică maghiară şi cu gu
vernul ungar ?

• Fără îndoeală nu tăria de convingeri, 
ci sentimentul, că se vor face cu desăvîr- 
şire imposibili în Croaţia, dacă vor face 
cea mai mică concesiune. Ei ’i-au dis dar’ 
guvernului; „Ai puterea, fă tot ceea-ce vei 
crede de cuviinţă, dar’ nouă dă-ne voia 
se nu cedăm întru nimic, căci cea mai 
mică concesiune ne face imposibili.“

Tot acesta e motivul pentru care de
putaţii croaţi din dietă nu s’au pronunţat 
în cestiunea creditului extraordinar de 71/2 
milioane : se temeau, că vorbind ei în dietă, 
vor provoca manifestaţiuni compromiţă

toare în Croaţia şi se vor face imposibili 
la viitoarele alegeri.

Conflictul dintre Ungaria şi Croaţia 
rămâne deci neresolvat, şi înzadar s’au luat 
măsurile de precauţiune prin punerea în 
închisoare a fruntaşilor partidului lui Star- 
cevici, căci încordarea nu încetează, ci 
cresce din fii în di astfel, încât guverrml 
nu mai îndrăsnesce să facă vre-o încercare 
pentru resolvarea cestiunilor pendente.

Şi aceeaşi e situaţiunea guvernului 
nostru faţă cu toţi aceia, cu care ar avă 
să pacteze.

E lucru caracteristic, că vara trecută, 
când s’a declarat răsboiul vamal între mo
narchia noastră şi România, din partea 
României s’a dat declaraţiunea, că guvernul 
României cere anumite g a r a n ţ i i  în ceea-ce 
privesce aplicarea cu bună credinţă a con- 
venţiunii ce se va încheia. România a 
mărturisit dar’ fără de reservă, că nu are 
încredere în noi.

Tot această lipsă de încredere e 
causa, pentru care transacţiunile dintre 
Ungaria şi Croaţia s’au curmat, ear’ cele 
dintre Ungaria şi Viena stau haltă. De 
când dl Coloman Tisza se află în fruntea 
guvernului ungar, Ungaria a perdut în
crederea tuturora, şi nimeni nu mai cu
tează să ne mai fiică nici cea mai mică 
concesiune, fiindcă se teme, că vom lua 
mai mult decât ceea-ce după drept ni se 
cuvine.

Şi e destul ö singură privij-e asupra 
vieţii noastre interne, pentru-ca ori-şi-cine 
se primească convingerea, că este înteme- 
iătă neîncrederea aceasta.

E în adevăr fenomenală lipsa de 
sfială, cu care guvernul ungar a profitat 
de concesiunile ce li se fac Maghiarilor în 
„legea pentru naţionalităţi“, ca să impună 
pretutindenea limba lor.

N’am avă decât să relevăm fapta pe
trecută dilele aceste la Bistriţa, într’un 
comitat cu poporaţiune parte română, parte 
germană, scutit însă în foarte mare grad de 
elemente „culturale“ maghiare. în  adunarea 
acestui comitat un funcţionar refusă de a ra
porta şi în limba germană, ceea-ce pănă acum

totdeauna s’a făcut, ear’ representantul gu
vernului, corniţele suprem, declară, că nu-’l 
poate obliga să facă ceea-ce nu voiesce. 
După lege fiesce-care comitat are drept de 
a-’şi alege limba protocolară, în care au 
să se facă totate discuţiunile, ear’ limba 
maghiară este numai şi ea admisă ală
turea cu cea primită de comitat; încetul 
cu încetul însă limba maghiară s’a vîrît 
la primul loc, ear’ acum am ajuns, că 
corniţele suprem nu mai poate obliga pe 
un funcţionar să respecteze limba comi
tatului.

Astfel pretutindenea, unde li se acoardă 
vre-un drept mic, Maghiarii îşi aroagă per 
abusum unul mare si în cele din urmă 
toată stăpânirea. De aceea nimeni nu 
mai cutează să le acoarde nimic, nici macar 
ceea-ce li s’ar cuveni, şi transacţiunile, în 
cari sünt angagiaţi şi ei, fie direct, fie in
direct, trebue neapărat să se înfunde în 
cele din urmă, cum s’a înfundat, între 
altele, şi cestiunea relaţiunilor dintre Un
garia şi Ardeal, care nu e definitiv resol
vată câtă vreme Românii din Ardeal stă
ruie în resistenţa lor pasivă.

Cum să rămână cu toate aceste ce- 
stiuni neresolvate? Au să rămână ele 
pentru vecii vecilor aşa? De sigur că nu, 
dar’ fiecare dintre părţile interesate îşi 
elice: Să mai aşteptăm, pănâ-ce se va 
schimba situaţiunea, ca resolvarea să se 
poată face în favorul m eu!

în loc de a ne da toată silinţa să 
ne înţelegem acum, în ajunul unei situa- 
ţiuni grele, ne lăsăm în nădejdea, că eve
nimentele ce urmează, vor fi nenorocite 
pentru ceilalţi şi favorabile pentru noi.

Şi dacă tocmai de aceea vor fi ne
norocite pentru toţi!?

Revistă politică
S i b i i u ,  19 Februarie st. i ,

Cu un viu interes s’a aşteptat alal
tăieri în G e r m a n i a  deschiderea Reiclis- 
ratli-ului. Se scia deja cu o <ji mai na- 
inte, că împăratul nu va pută însuşi par
ticipa la acest act solemn, dar’ toată lu
mea aştepta, ca cel puţin principele de

Foiţa „Tribunei“.
Un om pătimaş.

Novelă.
De V. N o ra .

Cum merge omul dela Braşov cătră To- 
hanul-vechiu, pe o vale frumoasă, printre munţii 
Carpaţilor, se află un sat, cu casele sale îm- 
prâsciate, şi cu grădinile sale pline de pométuri 
şi stupării. Privit de pe o culme, satul întreg 
apare ca un cuib de dine, ascuns aici în dosul 
acestor munţi gigantici. Cine umblă prin Tran
silvania şi se abate din întâmplare prin satul 
acesta, se opresce la cârcima de lângă drum, şi 
zăbovesce mai mult, decât îşi propusese; gustă 
din vinul bun, ce se măsură în abundanţâ, îşi 
perde privirea în ochii negri sehinteiători ai fe
tiţei de ospătar, cu talia subţire şi cu glasul 
dulce; apoi ese afară, admiră grandeţa natúréi, 
şi un simţement de regret îl cuprinde, pentru-că 
nu ’l-a făcut Dumnezeu sé se nască în satul 
acesta, sé fie format din aceeaşi tină ca şi aceşti 
munţi măiestoşi, sé respire acelaşi aer, sé bee 
aceeaşi apă, ca şi aceste femei frumoase, ce 
cresc pe aici.

Lungă drumul de ţeară, ce duce prin mij
locul acestui sat, se află o casă mare, zidită din 
peatră şi umbrită de plopi înalţi, de tei şi sal
câmi mirositori. Un zid lung, vechiu, acoperit 
de muşchi şi spélátécit de tempestăţi, ascunde

de cătră drum o grădină întinsă, plină de um
bră, flori şi parfum.

într’o frumoasă după-ameadl de vară şedea 
pe banca de sub umbra unui teiu Emilia, co
pila frumoasă a proprietarului, cu un fel de bro
derie în mână. înaintea ei stătea un finer, cam 
de douăzeci şi şepte de ani, de o stătură mijlocie, 
dar’ cu un trup subţire şi elastic. Purtarea lui 
negenată şi căutătura lui îndrăsneaţă spuneau, că 
nu este dela sate, şi că s’a întors mult prin lumea 
largă. El ţinea în stânga rotunda sa pălărie de 
paie, îşi făcea vént cu din sa, în dreapta avea o 
batistă albă, cu care îşi ştergea într’una sudorile 
de pe frunte. Era o căldură de nesuferit, nici 
o frunză nu se mişca, nici o pasere nu eiripia; 
numai bîzăitul monoton al insectelor se audia sus 
prin aer, ca-şi-când ar fi un roiu, ce-’şi urmează 
matca sa, căutâudu-’şi o nouă locuinţă.

— Cum?, . . ai şi uitat deja?. . . . 'mi-ai 
fost promis mai deunădi, te-ai fost învoit; — 
efise tinărul netedindu-’şi musteţele sale negre.

— Sciu. . . . dar' gândesce, Cornel, ce va 
Zice lumea?. . . .

— Lumea, vorbe goale. . . . Frumseţa ta
nu poate fi coperişul falsităţii.............’mi-ai pro
mis. . . .  tu caută sé fii atât de dreaptă, pe cât 
eşti de frumoasă. . . . Apoi nici eu nu sunt fiară 
sălbatică, încât sé te temi de a face un paş eu 
mine afară din grădina ta.

Buzele-’i tremurau şi ochii lui negri se aprin
seră în apropierea ei.

— E bine, în grădina mea încă sânt flori,

alege-'ţi de aici, şi eu îţi voiu împleti aici o cu
nună frumoasă. — Răspunse Emilia, ridicându-’şi 
ochii şi întindându-’şi mâna spre straturile pline 
de flori.

Ea era o copilă cam de optsprezece ani, 
cu un trup svelt, mlădios. Obrazul ei era blond, 
palid, înuungiurat, ca de o gloriolă eterică, de 
păr moale cenuşiu. Ochii ei căprii, visători şi 
peliţa fină de pe faţa dădeau fiinţei întregi un 
timbru de fineţă şi frăgedime. ’Ţi-se părea, că 
întreaga ei făptură este alcătuită numai din rade 
de soare şi spumă de lapte.

— Nu; — replică scurt tinărul. îşi în
toarse capul afectând nepăsare înaintea ei; dar’ 
în pieptul lui, bine boltuit şi lat, ’i-se strîngea 
inima de durere, îi era ca-şi-eum ’i-s’ar fi pus 
tăciune în creeri, ori ’i-s’ar fi turnat otravă- în 
sânge.

— Nu; — repetă el, — eu trebue să ve
nerez din sufletul meu memoria mamei mele; 
mâne este diua înmormântării ei, şi de când 
zace acolo, ori unde să mă li aflat, totdeauna 
am trimis o cunună pe seama mormântului e i; o 
cunună din flori de câmp, din flori, cari cresc 
liber, în voia Domnului aşa cum sufletul meu 
este, fără măiestrie, fără minciună.

Patima, prin care se străcurau vorbele 
aceste, făcu că glasul lui deveni trist, tremură
tor şi expresiunea lui era abandon şi durere.

Emilia se uită pc furiş la dînsul.
Un om, — socoti ea, — care vorbesce cu 

atâta simţement, care venerează atât de mult me

moria mamei sale, un asemenea om nu poate fi 
răutăcios. Apoi îşi plecă fruntea şi lucră mai de
parte pe broderia sa.

— Eşti recunoscător faţă cu muma ta, 
Cornel; o-ai iubit mult ?

— Da; o-am iubit. Nu însă din mulţumită, 
pentru-că ’mi-a dat viaţă; eu îi aduc reeuno- 
scinţă, numai ca răsplată pentru iubirea, ce a 
avut ea faţă cu mine. A fost singura fiinţă, despre 
care sciu, că m’a iubit. Acuma stau singur pe 
lume, isolat, urît şi urgisit.

— Tu eşti de vină. . .
— Eu ? . . . Pentru-ce ?
— însuţi üresei şi despreţuesci pe toată 

lumea.
— Ah, eu nu voiu arunca cu pâne după 

aceia, care aruncă cu piefcri după mine.
— Ve(}i, chiar pentru aceea.
— Sânt oameni făcuţi spre a iubi, şi sânt 

oameni făcuţi spre a urî. — Observă tinărul, şi 
se uită cu un aer do resignaţie împregiurul seu.

Trecu o pausă, el se plecă spre dînsa şi 
îi dise într’un glas plin de indiferenţă:

— Acum putem merge. . . Umbrele se lasă,
aerul e mai răcoros. . . (Va urma.)

Din seara de Crăciun.
(Urmare şi fine.)

După sfîrşitul colindei, colindătorii îşi pri
mesc darul cuvenit. Oamenii mai în vârstă, care 
umblă la colindat, ţin că fac o cinste mare casei,
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Bismarck sé cetească mesagiul de tron şi 
aşa palatul Reichsrath-ului era încungiurat 
de o mulţime de curioşi, care voiau sé 
va<jä pe cancelar. S’au înşelat însă cu 
toţii, pentru-că cancelarul nu venise. în  
locul lui ceti mesagiul ministrul de stat 
B ö t t i c h e r .  Cu privire la p o l i t i c a  
e x t e r n ă ,  mesagiul conţine următoarele 
declarări:

„ R a p o r t u r i l e  i m p e r u l u i  g e r m a n  
c ă t r ă  p u t e r i l e  s t r ă i n e  s ü n t  a s t ă d i  
î n c ă  t ot  ace l e ,  c a r e  e r a u  p e  t i m p u l  
d e s c h i d e r i i  R e i c h s t a  g-u l u i  de  ma i  
na  in te. La ordinul împăratului am sé exprim 
saţisfacţiunea împăratului în ceea-ce privesce 
m a n i f e s t a ţ i u n i l e  P a p e i ,  prin care s’a 
adeverit interesul binevoitor al Papei pen
tru imperul german şi pentru pacea internă a 
aceluia.

„Politica externă a împăratului e mereu 
într’acolo îndreptată, ca să m e n ţ i n ă  şi sé n u 
t r e a s c ă  p a c e a  cu t o a t e  p u t e r i l e  ş i  ma i  
a l e s  c u  v e c i n i i  n o ş t r i .  Acestei politici 
iubitoare de pace poate Reicbstag-ul să-’i dee 
spriginul cel mai efectuos atunci, dacă v a  v o t a  
î n g r a b ă ,  cu b u c u r i e  şi î n  u n a n i m i t a t e  
p r o i e c t e l e ,  c a r e  au de s c o p  î n t ă r i r e a  
m o m e n t a n ă  şi d u r a b i l ă  a p u t e r i i  n o a 
s t r e  a r m a t e  d e f e n s i v e .  Dacă Reicbsratb-ul 
va exprima fără întârdiere şi în unanimitate 
voinţa naţiunii, de a-’şi î n c o r d a  add şi  t o t 
d e a u n a  t o a t ă  a b u n d a n ţ a  p u t e r i i  s a l e  
n a ţ i o n a l e  î n  c o n t r a  o r i - c ă r u i  a t a c  a s u 
p r a  f r u n t a r i i l o r  n o a s t r e ,  a t u n c i  Re i c h s -  
ra th -u l  s i n g u r  p r i n  b o t ă r î r i l e  s a l e  şi 
î n c ă  î n a i n t e  de e x e c u t a r e a  a c e l o r a v a  
î n t ă r i  î n mod  e s e n ţ i a l  g a r a n ţ i i l e  p ă c i i  
şi va înlătura îndoelile, care s’au manifestat cu 
prilegiul desbaterilor parlamentare de pănă acum 
în privinţa întăririi puterii noastre armate. îm
păratul are în actualul Reichsrath încrederea, c ă 
h o t ă r î r i l e  s a l e  v o r  o f e r i  p o l i t i c e i  na 
ţ i o n a l e  a g u v e r n e l o r  a l i a t e  o b a s ă  si
gu r ă ,  şi crede, că silinţele împăratului, de a 
scuti pacea şi siguranţa Germaniei, vor fi bine
cuvântate de Dumnezeu.“

Depeşele din Berlin spun, că numai 
decât după cetirea mesagiului s’au format 
grupuri de deputaţi, care comentau dis
cursul şi mai ales pasagele ce se rapoartă 
la relaţiunile externe. Cam în general s’a 
manifestat impresiunea, că s i t u a ţ i a  
t r e b u e  sé f i e  f o a r t e  s e r i o a s ă ,  dacă 
împăratul face în cuvinte atât de scurte 
apel la o înarmare naţională a poporului. 
Chiar şi adversarii de mai nainte ai sep- 
tenatului s’au declarat, că fără de lipsă 
deosebită împăratul de sigur n’ar vorbi 
astfel. A surprins mult, că mesagiul a tre
cut cu un curios l a c o n i s m  preste r a- 
p o r t u r i l e  e u r o p e n e  g e n e r a l e .  Oa
menii se aşteptau, ca mesagiul să se pro
nunţe şi în privinţa c e s t i u n i i  o r i e n 
tale.  Lipsa unui singur cuveni despre 
r a p o r t u r i l e  a u s t r  o - ungaro- ru s e s c i  
şi  d e s p r e  e v e n i m e n t e l e  b u l g a r e  
s’a comentat într’un mod nu prea linişti
tor. „R a n e l e  d e s c h i s e  n u  l e  
a t i n g e  B i s m a r c k  b u c u r o s “ , 
cjise un deputat.

în care colindă. înainte de a începe colinda, 
fiesce-care grupă întreabă în mod cuviincios: 

s Poftiţi-ne se colindăm una f Poftiţi-ne şi nu lă- 
saţi-ne. Ei nu primesc alt dar, decât un păbar 
două de vin şi o vorbă bună. Ei satisfac unei 
datini strămoşesci, nu umblă însă cerşitorind, 
după-cum s’ar crede de unii oameni, cari nu cu
nosc poporul dela ţeară mai de aproape.

Lor le premerg la colindat flăcăii „dela bute“.

Câte 10— 15 feciori juni se întovărăşesc 
încă de toamna, contribue fiecare câte 2—3 
ferii de vin şi îşi angagează împreună un cuar- 
tir, o „gazdă“, unde au să petreacă cu toţii în 
societate serbătorile Crăciunului. Aceştia sünt 
„feciorii dela bute“. în satul nostru în fiecare an 
sânt câte 2—3 gazde cu feciori.

In seara de Crăciun numai decât după în- 
sărat ei pleacă, societatea întreagă, cu ceteraşul 
după ei la eolindat. Numai câte patru merg însă 
într’o casă şi colindă. După-ce s’a sfîrşit colinda, 
întră cu toţii şi primesc darurile, care consistă 
dintr’un colac, o bucată de carne afumată de 
porc şi câteva monede de aramă sau de argint, 
după starea omului. La fiecare grupă un flăcău 
este jude şi acesta pre lângă alte funcţiuni are 
de a mulţumi oamenilor colindaţi pentru daru
rile primite. Ca la toate ocasiunile, ţeranul are şi 
aici versuri stabilite, cu care îşi exprimă mulţu
mită. în  satul nostru acele sună astfel:

Judele: Hei, feciori fraţi!
Toţi staţi şi ascultaţi,

Precum se vede deci, din mesagiul 
german nu se prea limpetjesce icoana si
tuaţiei europene.

Despre r e v o l t a  d i n  S i l i s t r a  nu 
sünt sciri mai noue. Jurnalul francez 
„Paris“ <Jice, că i n s u r e c ţ i u n e a  bul
gară e g e r  m i n e l e  u n e i  o c u p a ţ i u n i  
r u s e s c i .  „Le Temps“ asigură, că revol
tele militare sünt a se atribui mai mult 
înrîuririi g e r m a n e ,  decât celei rusesci, 
deoare-ce Germania a dat Rusiei în ce- 
stiunea Orientului carte blanche. însuşi am
basadorul german din Constantinopol ar 
fi asigurat pe ambasadorul rusesc, că  
n i c i  A u s t r o - U n g a r i a  n i c i  G e r 
m a n i a  n u  se  v o r  o p u n e  ma n i f e -  
s t a ţ i u n i l o r  r u s e s c i  î n  B u l g a r i a .

în şedinţa camerei D a n e m a r c e i  
dela S Martie n. a declarat ministrul de 
marină, că puterile europene ar sci-o prea 
bine, că la un eventual conflict D a n e 
m a r c a  va observa o n e u t r a l i t a t e  i m
p a r ţ i a l ă  şi prietinoasă în toate părţile. 
Singuraticele declarări ale unor anumite 
foi străine, care s’ar încerca să suspec
teze în această privinţă intenţiile Dane
marcei, sünt lipsite de ori-ce adevăr.

C r i s a  i t a l i a n ă  e aproape de re- 
solvare prin aceea, că se va forma un 
cabinet sub presidiul lui D e pr e t i  s, căruia 
toate fracţiunile maiorităţii de mai na
inte îi vor oferi sprigin deplin.

D e l e g a ţ i u n i i  e.
Comisiunea de patru a delegaţiunii ungare 

a ţinut Joi în 3 Martie n. o şedinţă. Obiectul 
pertractării a fost c r e d i t u l  m i l i t a r  e x t r a 
o r d i n a r  de 52Va m i l i o a n e  cerut din partea 
ministerului comun.

Mai ântâiu motivează proiectul referentul 
Stefan R a k o v s z k y .  Contele Albert A p p on yi 
face observări din punct de vedere al oposiţiei. 
Mai vorbesc Ludovic C s e r n á t o n y ,  apoi earăşi 
contele A p p o n y i ,  ministrul de răsboiu contele 
B y 1 a n d t , Ákos B e ö t h y ,  Emeric I v á n k a ,  
earăşi ministrul de răsboiu contele B y l a n d t -  
R b e i d t ,  contele Anton S z é c h e n  şi apoi

Ministrul de externe contele K a 1 n o k y. 
Mai ântâiu îndrumă într’o vorbire ţinută generală 
la starea actuală, răspunijend apoi la întrebările 
ce le-a adresat contele Apponyi special lui, dike 
că întru adevăr au trecut numai vre-o câteva 
luni dela încheierea sesiunii ordinare, cu toate 
aceste situaţia Europei ’şi-a schimbat caracterul 
cu aceeaşi repeZiciune, care caracterisează astăzi 
decursul evenimentelor pe toate terenele. Ce- 
s t i u n e a  b u l g a r ă ,  care nu de mult concentra 
toată atenţiunea delegaţiunii, şi care din nenoro
cire încă nu e resolvată, nu a perdut, ce e drept, 
nimic d in  i m p o r t a n ţ a  şi d i f i c u l t a t e a  ei, 
cu toate aceste, alte situaţiuni au păşit pe primul 
plan, c a r e  i n v o a l v ă  m a r i  î n g r i j i r i  î n  
ceea-ce  p r i v e s c e  m e n ţ i n e r e a  p ă c i i  şi 
a c e l o r  s t a t e ,  cari prin cestiunea bulgară abia au 
fost interesate. Situaţia monarcbiei noastre — Jice 
mai departe ministrul — nu s’a schimbat întru 
nimic în ceea-ce privesce r a p o r t u r i l e  ei  cu pu
t e r i l e  s t r ă i n e ;  ma i  a l e s  r a p o r t u r i l e  cu 
R u s i a  s â n t  cu d e s ă v î r ş i r e  p r i e t i n e s c i .

Toţi în cor : O, mare mulţam 1 
Judele: Unde este domnul (cutare),

Domn de cinste şi de omenie,
Ca Dumnezeu sfântul se-’l ţie!

Toţi: O, mare mulţam!
Judele: Că a dăruit feciorii satului,

C’un colac de grâu curat,
Din diua de cărat 
Pe-a noastră seamă gătat!

Toţi: O, mare mulţam!
Judele: Şi-a mai dăruit feciorii 

C’o pecie de godinat 
Din diua lui Ignat 
Pe-a noastră seamă gătat!

Toţi: O, mare mulţam!
Judele: După-un dar şi alt dar,

Şi-o sută de zloţi 
Să ne fie voia la toţi!

Toţi: O, mare mulţam!
Dacă li se mai închină şi câte un păbar 

de vin, judele mai adauge:
După-un dar şi alt dar,
Şi o bute de vin 
Să ne fie voia deplin!

Toţi: O, mare mulţam!
Cu darurile adunate în seara de Crăciun 

şi cu vinul conferit de dînşii, feciorii dela bute 
arangează petreceri şi ospeţe cu jocuri, care ţin 
pănă se gată provisiunea, de regulă pănă la 
Anul-nou. La aceste petreceri însă nu iau nu-

Yorbitorul poate să afirme în general, că  o 
a m e n i n ţ a r e  d i r e c t ă  a p ă c i i  m o n a r c h i e i  
n o a s t r e  n u  e x i s t ă ,  şi că starea actuală, 
dacă nu va fi alterată prin evenimente neaşteptate, 
nu  dă p r i l e g i u  de a se c o n f i r m a  t e m e r e a  
u n u i  r ă s b o i u .  De altă parte, este un lucru 
cunoscut — şi sdruncinarea adâncă a intereselor 
economice şi financiare dau dovadă eclatantă de
spre aceasta, — că s i t u a ţ i a  p o l i t i c ă  g e n e 
r a l ă  dă n a s c e r e  u n e i  m a r i  n e l i n i ş t e ,  
şi că a creat o nesiguranţă în ceea-ce privesce 
menţinerea păcii, care îndeamnă pe fiecare stat 
să-’şi întărească puterea armată şi să se pregă
tească pentru ori-şi-ce eventualitate. Faţă cu 
repeziciunea elementară, cu care considerând înalta 
desvoltare a organisaţiunii militare, se poate 
trece dela pace la răsboiu, şi considerând a c ţ i 
u n e a  s t r î n s ă  r e c i p r o c ă  c e e x i s t ă  î n t r e  
e v e n i m e n t e l e  d i n  V e s t u l  şi O s t u l  con
t i n e n t u l u i  n o s t r u ,  trebuia ca şi guvernul 
nostru comun, în sentimentul seu de responsa
bilitate, să se gândească de acum, ca monarchia 
să nu rămână înapoi în cas când se va ivi o 
conflagraţiune serioasă, în care şi ea poate se 
fie trasă.

Monarchia trebue să poseadă acea posibili
tate de a-’şi desvolta grabnic puterile, fără care 
ea nu ar fi în posiţie de a-’şi pute apăra interesele 
şi nici că ar pute să aştepte desvoltarea eveni 
mantelor liniştită şi cu sentiment de siguranţă. 
Noi prin aceasta nu facem mai mult, decât află 
de bine a o face şi statele mai mici. Măsurile 
propuse de guvernul pătruns de sentimentul 
responsabilităţii, nu au  în  v e d e r e  v r e - u n  
s cop  o f e n s i v  şi n i c i  n u  se f ac  de a c e e a ,  
p e n t r u - c ă  noi  a m p r e v e d e  o p r i m e j d i e  
s e r i o a s ă  p e n t r u  m o n a r e b i e ;  n o i  n u  
n e  v e d e m  a m e n i n ţ a ţ i  d i r e c t  de  
v r e - u n  v e c i n  a l  n o s t r u ,  şi toate pre
gătirile ce noi voim a le face sânt — precum 
resultă din explicările ministrului de răsboiu — 
de o natură curat administrativă şi de f e ns i vă .  
După-ce situaţiunea politică a Austro-Ungariei 
dela sesiunea ordinară încoace, nu s’a schimbat, 
nu avem nici astă(ji motive, ca în ceea-ce pri
vesce ţinta p o l i t i c e i  n o a s t r e  p a c i  ni  ce şi  
c o n s e r v a t i v e ,  precum ea a fost preeisată atunci, 
să luăm un alt punct de privire. Noi credem, 
că şi astăzi putem ave speranţa, că ţinta la care 
tindem o vom ajunge şi pe c a l e  pa  c i ni că .  
Insă speranţa aceasta nu ne poate dispensa dela 
datorinţa de a fi pregătiţi pentru toate eventua
lităţile şi incidentele, care neatîrnătoare de influ
enţa noastră, ar pute se se ivească pe terenul 
astăZi atât de enigmatic.

Cât privesce întrebarea contelui Apponyi, 
despre c e l e  ma i  r e c e n t e  e v e n i m e n t e ,  d i n  
B u l g a r i a ,  guvernul nu a primit decât o sin
gură scire oficială din Sofia. Această scire 
raportează despre o revoltă militară în Sili
stra şi despre măsurile luate în contra ei. Soi
rile indirecte ce sosesc din Bucuresci, sânt de a 
se lua cu precaţiune, ear’ scirea despre ivirea de 
revolte şi jn alte oraşe ale Bulgariei, pănă acum 
nu s’a confirmat.

Vice-admiralul S t e r n e c k  desvoaltă scopul 
pentru-ce anume este de lipsă creditul cerut pentru 
marină, roagă însă, ca această declarare să se 
considere ca discretă.

mai ei parte, ci cheamă toate neamurile, cunos
cuţii şi fruntaşii, cu un cuvânt pe toţi oamenii, 
unde au fost la colindat. Este vorba şi aici de 
un mod original şi poetic de a arangia petreceri 
potrivite cu însămnătatea Z'lelor de sărbătoare.

Astfel ţeranul român pentru toate fasele 
vieţii îşi are formele sale precisate din moşi şi 
strămoşi. Astfel el, deşi gârbovit de greutăţile 
vieţii şi rămas înapoi în toate privinţele, a sciut 
să desvoalte şi să păstreze o viaţă spirituală, al 
cărei farmec şi frumuseţă nici un om nepre
ocupat nu poate se le nege !

Şi singur aceasta este viaţă românească. 
Numai ţeranul român trăiesce, se bucură şi simte 
curat românesce. Noi ceşti din clasa cultă, ră
piţi de progresele culturale ale popoarelor străine, 
în zelul nostru de a ne împărtăşi de aceste pro
grese, ne-am depărtat mai mult decât se cade de 
modul de viaţă şi de simţire al străbunilor noştri.

Avem, ce e drept, o clasă cultă, alcătuită 
de Români, dar’ în aceasta numai limba, care se 
vorbesce (şi şi aceasta de multe-ori în mod foarte 
problematic) ne reamintesce naţionalitatea, din 
care am eşit.

Ar fi bine să fim cu mai multă considerare 
la datinile şi formele sociale ale ţeranilor noştri, 
şi în ele infiltrând resultatele civilisaţiunii şi ale 
sciinţelor moderne, se ne creăm o clasă cultă cu 
adevărat românească!

S i b i i u ,  în 8 Februarie n. 1887.
S. Albini.

0  r o n i c  ă.
Camera advocaţială din Alba-lulia a

ales de cassar pe advocatul Rubin P a  t i  ţ i  a, 
după-ce advocatul Nicolae Kádár, ales de mai 
nainte, a refusat de a fi cassar.

*
Comitetul „Asociaţiunii transilvane 

pentru literatura şi cultura poporului ro
mân“ a hotărît, c a  a d u n a r e a  g e n e r a l ă  din 
ăst-an se se ţină în S i b i i u ,  şi anume: Du
minecă după Sf. Ma r i e ,  adecă la 16/28 şi Luni 
la 17/29 August.

*
Necrolog. S o ţ i a  d-lui jude reg. dela 

curtea de apel din M.-Oşorheiu, loan F r â n c u ,  
a răposat la 28 Februarie n.

*
Ludovic Mocsâry şi alegătorii sei diu 

Halas. Este cunoscut, că deputatul Ludovic 
Mocsâry, în urma ultimei sale vorbiri despre 
cestiunea naţionalităţilor, a adresat alegătorilor sei 
din Halas o scrisoare deschisă. După-cum află 
nhgyetértés“ alegătorii din Halas fără deosebire 
de partid au ţinut o adunare, în care s’a ho
tărît unanim, că alegătorii nu consimţesc cu 
punctul de privire al lui Mocsâry faţă cu na
ţionalităţile şi că ei nu pot aproba atitudinea 
acestuia. Precum află însă „Pester Lloyd“ din
tr’un isvor vrednic de creZut, nu au luat parte 
la adunare toate partidele; partidul independent, 
ce e drept, a fost provocat, dar’ a refusat a lua 
parte la adunare.

*
Procesul unui procuror - defraudant.

Fostul procuror din Becicherecul-mare, Alexiu 
A l m á s s y ,  a stat în 3 Martie n. înaintea tri
bunalului din Segbedin fiind acusat, că a de- 
fraudat bani oficiali în suma de preste 10,000 fl. 
Acusatul nega, că ar fi defraudat banii încre
dinţaţi lui, şi Zice, că ’i-s’ar fi furat de persoane 
necunoscute. După terminarea alegaţiunii, Al
mássy a fost condamnat la 6 ani închisoare, 
perderea oficiului pe 5 ani şi la despăgubirea alor 
10,592 fl. 87 cr. faţă cu erar. Acusatul a apelat. 

*
Pentru „kultur-egylet“. în şedinţa adu

nării generale a comitatului M u r ă ş - T u r da 
dala 25 Februarie a ajuns treaba la s c e n e  
s g o m o t o a s e  între főispánul Baron Zoltán 
B á n f f y  şi între oposiţie. După mai multe ciocniri 
mai mărunte ajunse lucrul la sfîrşitul şedinţei 
la un atac mai mare din incidentul, că preşe
dintele (főispánul) a întrerupt deodată desbaterea 
asupra punctului 24 din program. „Ellenzék“ 
aduce în numărul seu dela 2 Martie n. urmă
torul raport despre acele scene scârboase:

„Stefan Berzenczey di se cu o oare-care agi
taţie, că numai de aceea se tragănă şi se amînă 
pertactarea acestei afaceri importante, ca să se 
împrăseie membrii comitetului municipal şi apoi 
főispánul împreună cu funcţionarii lui să repună 
cu votul pe cei rămaşi aci.

„La aceste strigă főispánul în batjocură:
„Nu sufăr nici o h o d o r o g e a l ă  (rotyogds), 

am ridicat şedinţa, se mergem la prând „şi-’şi 
puse pălăria pe cap.

„La această provocare strigă Berzenczey 
agitat: AuZiţi, că şedinţa e închisă, nu este 
preşedinte! Baronul Zoltán B á n f f y  e un bă
dăran şi un ţerănoiu!

„La aceste baronul Zoltán Bánffy Z'se tare, 
că-’l puturăm cu toţii auZi:

„Să se dee afară!“
„Dar’ Berzenczey, pe care mai mulţi voiau 

să-’l liniştească, strigă cu turbare: „Moj i c  blă- 
s t é m á t “. (Ebadta pimasszá.)

„într’aceste adunarea s’a împrăsciat şi la 
eşirea în masse din sală se umplu aerul de în
jurături şi expresiuni pătimaşe. Ear’ baronul 
Bánffy a declarat în sală cu pălăria pe cap, că 
şedinţa e ridicată, pe cel-ce va face potcă îl va 
da afară cu pandurii. . . . Membrii comitetului 
strigau în coridor, că în  v i i t o r  v o r  t r e b u i  
să v i n ă  cu f u r c i  de f e r  l a a d u n a r e a  co
rn i t a t, e n s â.

„După aceste főispánul şi partisanii lui se 
duseră în ospătăria „La calul alb“ la prânZul 
plătit de el.

„Vicispanul ’şi-a petrecut cu ai sei într’un 
alt loc pre lângă musica ţigănească.

In diua următoare s’a continuat apoi şe
dinţa, ca-şi-când nu s’ar fi întâmplat nimic.

#
Spionagiu rusesc. Foile din Cluj împăr

tăşesc, că în comuna B o d z a f o r d u l ó  din co
mitatul T r e i - s c a u n e l o r  s ’a a r e s t a t  o 
p ă r e e b e  s u s p e c t ă  ce u m b l a  l a  c e r 
şi t .  Păsurile părechii sunau pe numele „Tele
men şi Marianna M e k e t i n k “ din Colomea în 
Galiţia. Bărbatul avea numai o m ână; părechia 
baranga poporul: dacă va ţine cu ei, îi va merge 
mai bine. De vreme-ce s’a observat, că părechia 
spionează, a fost arestată şi transportată la 
St.-Georgiu. în decursul cercetării s’a constatat, 
că bărbatul s’a prefăcut a ave numai o mână, şi 
că el are două mâni sănătoase, vorbesce patru 
limbi şi ’şi-i predat protestul în contra arestă
rii într’un mod ce nu e propriu unui cerşitor. 
î n  b u z u n a r u l  l ui  s’au  a f l a t  n o t i ţ e ,  a p a 
r a t e  de m ă s u r a r e  şi  b a n i  r u s e s c i .

*
Ruble rusesci în Ungaria. Diarului „N. 

Fr. Presse“ ’i-se depeşează din P e s t a  cu da
tul de 3 Martie n.: La oficiul postai din Sá t o 
r a i  ia-Uj h e l y  a predat un domn bine îmbră
cat trei pachete, toate trei sub o adresă în Pe
sta ; drept preţ al expediţiei au fost câte 15 fl. 
declarat, drept cuprins „Diverse“. Pachetele au 
fost aici desfăcute de cătră organele financiare, 
care spre cea mai mare suprindere au aflat în ele 
n o t e  r u s e s c i  î n v a l o a r e  de 25.000 r ub l e .  
Ieri s’au reţinut la acel oficiu postai a l t e  t r e i

Că toţi aveţi urechi de auZit 
Şi bună gură de mulţumit!
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e x p e d i ţ i i  de b a n i  d i n  Rus i a ,  dintre care 
una e adresată la Si gh  e t u 1-Mar m a t ie i, ear’ 
ceealaltă în comitatul T r e n  cin.  La ordinul 
ministrului de interne, s’au c o n f i s c a t  pache
tele acele şi s’au trimis încoace. La direcţiunea 
poştală de aici se declară, că la direcţiune au 
cunoscinţă despre lucru şi că astădi se va intro
duce o c e r c e t a r e .

*
Academia română va începe şedinţele 

sale publice la 3/15 Martie. Cu această ocasiune 
dl C o b â l c e s c u  va ţine discursul de recepţiune, 
la care va réspunde dl Dr. B r â n d z â .

*
Atentat în contra reginei Spaniei. ţ)ia- 

rului „Temps“ 'i-se scrie din Madrid ddto 2 
Martie n . : Ier: la 6 oare seara se reîntoarse re
gina la Madrid fiind însoţită de ducesa Medina- 
Torres şi de ducele Medina-Sidonia. Deodată 
aruncă un individ cătră roatele trăsurei un ob
iect în forma unei ghiulea, îl ridică însă în 
grabă şi dispăru într’o stradă. Poliţia nu a 
putut se afle pană acum pe acest individ. Omul 
era îmbrăcat sărăcăcios, îşi acoperise faţa cu 
rocul seu şi se depărta cu paşi mari, fără-ca se 
fugă. Trăsura nu suferi nici o daună şi se crede, 
că acest individ a voit să arunce o petiţiune în 
trăsură, ’şi-a greşit însă ţinta.

#
Germania în Asia. „Agenţia Havas“ ra

portează din Shangai: China a predat insulele 
Chusan Germaniei.

*
în Odesa se proiectează mărirea porturilor, 

pentru care scop se designează suma de 2 mi
lioane ruble. Se sperează, că prin aceasta se vor 
atrage noue transporturi la Odesa, care pănă 
acum nu ajungeau în porturi rusesci, ci veniau 
în Rusia preste T r i e s t şi P  i u m e. Şi comer- 
ciul transit, care astâcji este concentrat la G a
l a ţ i ,  se crede că seva pute concentra la Odesa.

Industria domestică în Bucovina.
Dl Kohlmann, profesor la şcoala imperială 

şi regală de industrii din Viena, ocupându-se cu 
studiarea amănunţită a industriei domestice în 
Bucovina, publică în „Revista industrială“ un 
însămnat articol, pe care ne grăbim a-’l pune în 
vederea cetitorilor:

Fără îndoeală industria domestică formează 
o însemnată pagină în istoria civilisaţiunii unui 
popor. Sub numirea de industrie domestică se 
înţelege lucrarea acelor obiecte, cari réspusd la 
trebuinţele poporului, şi cari se confecţionează 
de singuraticii lui indivifli. Pentru a ne pute 
face o dreaptă judecată în privinţa capacităţii de 
cultură a unui popor şi şi pentru-ca să putem 
mai bine pătrunde în activitatea lui intelectuală, 
trebue să avem-în de aproape băgare de seamă 
forma şi felul obiectelor casnice, materiile, din 
cari ele se lucrează, precum şi forma, în care 
ele sunt împodobite. Numai forma şi colorile 
obiectului ne înfăţişează însuşirile caracteristice 
naţionale ale unui popor şi de asemenea tot nu
mai ele pot ave şi menirea de a ne arăta luc
rările lui originale şi puterea lui de creaţiune.

Cine doresce să-’şi facă o dreaptă judecată 
despre starea de cultură a Bucovinei, cine voesce 
să cunoască de aproape gustul pentru artă, capa
citatea de cultură, caracterul naţional şi viaţa 
naţională a locuitorilor acelei ţeri, n’are decât 
să studieze industria lor domestică cu feluritele 
ei obiecte, ale căror forme şi amestec de colori 
formează o adevărată cheie, cu care putem să 
pătrundem în viaţa intelectuală şi în caracterul 
naţional al Bucovineanului. De aceea, conside
rând lucrul din acest punct de vedere, pot să 
afirm, că obiectele domestice dela exposiţiunea 
din 1886 dela Cernăuţi nu ne oferiau numai o 
frumoasă privire, ci totodată ele puneau la în
demână chiar şi măsura cu care puteam cântări 
starea de cultură a Românului şi Ruteanului bu
covinean.

Bucovina e situată în extremul răsărit al 
monarchiei austriace şi această ţerişoarâ drăgă
laşă cu frumoasele şi misticile ei posiţiuni mun
toase şi cu împestriţata ei f l or a ,  e locuită de 
un popor, asupra căruia natura ce-’l încungiură 
n’a lipsit de a exercita o înrîurire.

Legendele şi poveştile Românului şi Ru
teanului bucovinean au un adânc simţ poetic; 
ele nu sânt produsul unei fantasii orientale, care 
încâlcesce (încurcă) mintea, ci din contră ele is- 
voresc din afundimea unei inimi duioase, încât 
cu adevărat cuvént se pot numi o creaţiune 
poetică, în care un spirit luminat şi un cuget 
curat stăpânesce şi conduce fantasia. Drept 
aceea tot asemenea de adâncite şi de sentimen
tale sânt şi formele şi amestecarea colorilor, cu 
cari sânt confecţionate produsele industriei do
mestice în Bucovina.

îmbrăcămintea Românului şi a Ruteanului 
se gătesce în casa lui, care asemenea e întoc
mită cu obiecte lucrate tot de mâna lui. Tech- 
nica obiectelor corespunde uneltelor cu care sunt 
lucrate. Acestor popoare, deşi nu le lipsesce o 
capacitate şi îndemânare specială, totuşi uneltele 
lor, cu cari se servesc la lucrarea industriei do
mestice, sânt primitive, din care pricină technica 
sufere mult. Pe de altă parte însă lipsa aceasta 
e suplinită prin minunata calitate şi soliditate a 
materiilor. Firele ţăsăturilor, deşi nu sânt tocmai 
fine, însă sânt din seamă în afară uniforme, atât 
în ceea-ce privesce grosimea firelor, cât şi în 
structura ţăsăturilor.

Bucovineanul are o îndemânare deosebită 
în alcătuirea covoarelor, cari îi împodobesc casa 
şi cari se găsesc mai mult sau mai puţin chiar 
şi în cea mai săracă colibă.

îmbrăcămintea de iarnă a săteanului e fă
cută din postav (pănură) tare, gros şi de una

şi aceeaşi faţă. Bucovineanul se pricepe să dee 
lucrurilor casnice o formă caracteristică naţională 
şi o ornamentică de bun gust.

Femeile întrebuinţează ca broboadă un fel 
de batistă de mână (năframă, tulpan etc.), ale cărei 
felurite forme de ţesătură se deosebesc dela un 
judeţ la altul, dar’ care în fond toate au unul 
şi acelaşi simplu ornament geometric. Ornamen- 
tica nu se manifestă priutr’o aşedare determinată 
a firelor în ţesătură, ci prin nuce minunate forme, 
fără să fie executate în colori, şi a căror com
punere se poate dobândi numai prin o deosebită 
îndemânare în manuarea răsboiului.

O admirabilă deprindere şi un gust artistic 
deosebit se vede la formele cusăturilor cu flori
cele colorate (strămături, arniciu, mătasă etc.). 
Aceste cusături în genere se întrebuinţează pentru 
înfrumseţarea mânecilor cămeşilor femeesci (fie), 
care pe la încheieturile umerilor sânt bogat îm
pestriţate cu asemenea cusături (broderie), şi care 
atât pentru desenul lor, cât şi pentru cusătura 
florilor sânt foarte caracteristice. Desenul îl for
mează un bogat ornament, în care de multe-ori 
se înfăţişează pre lângă ornamentul geometric şi 
nisce forme fantastice, în ale căror trăsături se 
zăresce cât de colo o ornamentică orientală.

Fără îndoeală, ameţitoarele colori din Orient, 
bogatele lui forme pentru ornamente şi mijloa
cele lui decorative, au avut o mare înrîurire asupra 
Bucovineanului, căruia ’i-au pus la îndemână un 
bogat material spre a-’şi lărgi gustul seu artistic, 
şi care apoi prelucrându-’l a sciut să-’i dee o formă 
caracteristică naţională păstrată de popor în mod 
tradiţional. Acesta e motivul, pentru care împo
dobirea mânecilor cămeşilor ne presentă un tip 
original, bine determinat, care se poate vedé în 
toate judeţele. Suprafaţa mânecei, care e cusută 
cu flori, are forma unui triunghiu drept, care se 
împarte în câte trei, patru şi de multe-ori şi în 
câte cinci table cusute cu un fel de pasmenterie 
(galon, şiret), şi al căror desen în forma lui fun
damentală presentă un fel de cadrate şi adese şi 
nisce forme exagonale. La încheieturile umerilor 
sânt cusute nisce flori în forme de stâlpare (ra- 
mure de finic, braiji etc.), care sânt aşe4ate cu 
o mare regularitate, deşi în unele privinţe îm
podobirea este arbitrară şi fantastică. Dela umeri 
în jos spre palmă cusăturile se întind într’o linie 
dreaptă, al cărei desen e mai simplu şi colorile 
mai monotone. Pe cursul acestei linii sânt cu
sute tot felul de floricele, unele mai mari şi al
tele mai mici şi care nu astupă de loc desenul 
tablelor dela încheieturi.

Materiile acestor cusături sânt nisce fire 
văpsite (strămături), mărgeluţe de sticlă şi de 
multe-ori chiar şi frunzuliţe de aur (fluturi). 
Amestecarea colorilor se deosebesce dela un ju
deţ la altul. Aşa bună-oară cei din plasa Cer
năuţilor şi Cotmanei iubesc colorile mai des 
chise, ear’ cei dela Storoţin, a Câmpu-Lung, Ră
dăuţi pe cele mai închise. în genere amesteca
rea colorilor face o plăcută impresiune. Prin acea
stă amestecare armonioasă şi estetică Românul şi 
Ruteanul sciu să provoace un efect plăcut. Roşu, 
vînăt, galbin, verde cu alb, negru şi auriu, ace
ste sânt colorile polichromiei, care face o minu
nată impresiune. Pe lângă aceste adese se ză- 
resce şi câte o schimbare ritmică, care bate în 
roşu, mai ales roşu-îuchis, galbin, alb, negru 
şi albastru. Această variaţiune ne amintcsce de 
polichromia clină şi care se manifestă mai cu 
seamă la brânele (cingătoarele) femeilor buco- 
vinene.

Muntenii din Bucovina în mişcarea lor in
telectuală au mai multă sentimentalitate. Jalni
cele lor melodii şi poesii au nisce sunete melan
colice. Aceste sunete simţitoare, acest dor adânc 
pătrunzător se manifestă la ei, după-cum am vă- 
Zut, la covoarele locuitorilor muuteni, şi în ame
stecarea colorilor, în care preponderează albastru, 
roşu-închis, negrul şi surul. Plasele Cernăuţi şi 
Cotmana sânt situate pe frumosul şes roditor al 
Prutului. Natura cu împestriţata ei flora, cu 
misterioşii şi înalţii ei munţi şi cu pădurile ei 
stufoase şi întunecoase influenţează şi asupra 
alegerii colorilor, cari la covoare sânt înflăcărate 
şi luminoase. Cine a visitat pavilionul industriei 
domestice dela exposiţiunea din Cernăuţi, în care 
obiectele erau aşeZate după judeţe, acela îndată 
la întrare a trebuit să rămână uimit de puterni
cul efect al colorilor din plasa Cernăuţilor, la 
stânga căruia se găsia Cotmana cu variatele 
sale colori. O impresiune plăcută şi binefăcă
toare făceau asupra privitorului colorile închise în
trebuinţate la Storoţin, Rădăuţi şi Câmpu-Lung; 
aceste după-cum se înfăţişau în covoarele ex
puse formau un contrast bătător la ochi faţă cu 
cele dela Cernăuţi şi Cotmana.

Pe la Cernăuţi şi Rădăuţi par a se vedé 
la covoare şi urme de ale culturei moderne, în 
ceea-ce privesce ornamentică şi composiţiunea co
lorilor. Aceste urme se presentă ca elemente 
străine faţă cu gustul artei naţionale. Elemen
tele acestea, pe cari poporul se vede, că încă nu 
’şi-le-a însuşit, atât pentru desenul lor cât şi 
pentru colorile lor pot să fie privite ca o do
jana la adresa acelora cari vor să supună mode
lor moderne tradiţionalele forme naţionale ale in
dustriei domestice şi astfel să impună poporului 
o cultură, pe care el nu o înţelege. Tot aseme
nea şi întrebuinţarea andinei la lucrarea covoa
relor a avut un efect rău asupra technicei şi de
corativei. E adevărat, că mergem spre un timp, 
în care progresul general îşi va pune marca lui 
şi pe industria noastră domestică şi formele ei, 
cari astăZi aparţin proprietăţii naţionale, fără în
doeală se vor perde. Ornamentică bogată, gustul 
pentru amestecarea colorilor şi întrebuinţarea îm
podobirii orientale în sens naţional, toate acestea 
dovedesc accesibilitatea şi capacitatea pentru cul
tură a locuitorilor bucovineni, peste cari de ase
menea nu va pute trece procesul prefacerilor 
din timpul nostru, fară-ca să nu schimbe şi să 
spulbere arta şi formele, cari astăZi constitue o

proprietate naţională a poporului. De aceea sa
lutăm cu bucurie fericita idee a profesorului dela 
şcoala de meserii dl Kolbenheyer, care, pentru a 
scăpa de această proprietate de o uitare şi o 
perdere sigură şi eternă, a desenat toate însuşi
rile cari formează basa ornamenticei naţionale a 
articolilor industriei casnice în Bucovina. O mică 
colecţiune din aceste lucrări a fost expusă şi în 
şcoala imperială şi regală de industrii.

„Voinţa naţională“. Traducere de Frâncu.

V a r i e t ă ţ i .
(Balul „Obolului“ din Bucuresci.) Cetim 

în „Ecoul de Bucuresci“ : Carnevaiul s’a închis 
cu unul din cele mai frumoase baluri ce s’a 
văZut vre odată în Bucuresci.

„ O b o l u l “ este o societate de binefacere 
compusă din 12 d-ne şi din un număr ilimitat de 
aderenţi. Doamnele comitetului sânt silite pe rînd 
să primească pe membrele societăţii şi colecta 
de un franc ce. se face în aceste sindrofii alimen
tează casa. ŞeseZeei de copii sânt îmbrăcaţi 
din cap pănă la picioare de două - ori pe an şi 
familiile lor primesc bonuri de lemne pentru toată 
iarna. Pănă ăstimp societatea nu să adresase la 
banul publicului; dorind însă a constitui un fond 
de reserve, ea a dat un bal, care a reuşit preste 
cele mai optimiste prevederi.

Sala eforiei era prea mică pentru a conţină 
publicul ce răspunsese la apelul doamnelor Să- 
vescu, Elena Ferechide, Radu Mihaiu, Florescu, 
Marcasi, Maria Sutzu, etc., care constitue „Obo
l u l “. Şese mii iei vor întră în cassa săracilor. 
Sala era decorată de sus pănă jos cu covoare 
orientale, care îi schimbau într’un mod feeric 
aspectul rece ce are de obiceiu. Plante şi braZi 
răspândiţi cu profusiune transformau ori-ce colţ 
în cuib de verdeaţă: din logele superioare fundul 
salei apărea ca o verde pădure.

In acest cadru graţios furnica elita socie
tăţii bucurescene, ministrul Italiei şi contesa Tor- 
nielli, ministrul Grec şi d-na Durutti, generalul 
şi d-na Manu, ministrul de externe şi d-na Fe- 
richide, general Barozzi cu famiba, directorul 
ministerului de răsboiu şi d-na Maican, Cavalerul 
de Heidler-Egeregg, ministru belgian, marchisa 
de l’Aubespine, Sully, d-na Cornescu cu d-şoa- 
rele, baronul Weber, dl şi d-na de Herţ, baronul 
Macchio, di şi d-na loan Marghiloman, dl şi d-na 
Em. Grădişteanu, dl şi d-na N. Mandrea, gene
ralul şi d-na Radu Mihai, dl şi d-na Grigore 
Ghica, prinţul Sturdza, dl şi d-na Grigore Oer- 
kez................

Cotilionul era compus din nouă figuri şi 
toate accesoriile erau atâtea suveniri pregătite 
şi dăruite de doamnele comitetului. S’au distri
buit celor 154 părechi ce au danţat sub condu
cerea precisă a 4 conducători, mulţime de co
carde, evantaliuri japoneze, jucării, abat-jours, 
pene cu inscripţiune, jachete parfumate, eşarpe, 
coşuleţe cu flori naturale, fluturi, etc.

La 4 oare s’a rupt danţul în două pentru 
supeu şi la 7 oare s’a încheiat odată cu apari- 
ţiunea soarelui.

Imens succes, reuşită deplină ca petrecere 
şi ca recoltă.

M. S. Regina căuta pănă în cel din urmă 
moment să vină; — au fost trimise la palat câte 
un obiect din toate cele cari au înfrumseţat 
danţul final.

(O revoltă de femei în Irlanda.) p i 
lele trecute, femeile internate în oraşul New-Roos 
(Irlanda) s’au revoltat contra păzitorilor. Poliţia 
n’a putut să le liniştească. Un detaşament de 
agenţi poliţenesci a întrat în închisoare, ca să 
aresteze pe cele 27 femei revoltate. Aceste s’au 
baricadat în camera de durmit; când poliţia a 
stricat uşa şi a întrat în acea cameră, femeile 
erau în costumul Evei aşa, că poliţia n’a putut 
să le scoaţă de acolo şi să le închiZă. Două 
oare poliţia a fost în mare încurcătură! Femeile 
nu voiau să se supună şi să se predee. Atunci 
poliţia a fost nevoită se se retragă fără să-’şi în
deplinească mandatul.

Din public.*)
Convocare.

Onoraţii membri ai „Societăţii de lecturii 
a inteligenţei române din Orăştie şi giur“ se 
convoacă pe calea aceasta la a d u n a r e a  g e n e 
r al ă ,  ce se va ţină Duminecă în 27 Martie 1887 
st. n. la 3 o a r e  p. m. în localul societăţii.

Comitetul.

Dare de seamă si mulţumită.5 A
Comitetul „Reuniunii femeilor române din 

Abrud şi giur“ având în vedere frumosul resultat 
moral şi material al balului reuniunii, arangiat 
la 17 Februarie a. c., la care pre lângă publicul 
din loc, a participat un număr considerabil de 
oaspeţi şi din giur, şi mai ales din Bucium, Câm
peni şi Roşia, vine prin aceasta a-’şi împlini o 
plăcută datorinţă, exprimând cea mai călduroasă 
mulţumită, tuturor onor. domni, mult stimatelor 
doamne şi d-şoare, care au participat şi contri 
buit ia acest bal, precum şi comitetului arangiator, 
pentru viul interes arătat şi cu această ocasiune 
faţă cu reuniunea noastră.

Participanţi şi contribuenţi au fost urmă
torii d-ui:

Dl loan Gall 5 fl.; dl Alexandra Danciu 
5 fl.; dl Alexandru Filip 5 fl.; dl Dr. Basiliu 
Preda 5 fl.; dl Nicodim Cotişel 5 fl.; dl Romul 
Furduiu 3 fl.; dl Dionisiu Adamovici 3 fl.; dl 
George Ivascu 3 fl.; dl Nicolau Lobonţ 3 fl.; 
dl loan Ternăvean 2 fl.; dl Dionisiu Balos 2 fl.;

*) Pentru cele cuprinse în rubrica aceasta redacţia 
nu primesce respunderea.

dl loan Todescu 2 fl.; dl Iosif Draia 2 fl.; dl 
Emil Pop 2 fl.; dl Mihail Cirlea 2 fl.; dl Teofil 
Gerasim 2 fl.; dl Victor Bariţiu 2 fl.; dl Pavel 
Stoica 2 fl.; dl Dr. Stauch 2 fl.; dl Dr. Nagy 
Károly 2 fl.; dl Oberlt. Hirt 2 fl.; dl Alexandru 
Macavei 2 fl.; dl Alexandru Tobiaş 2 fl.; dl 
Alexandru Danciu 2 fl.; dl loan lane 2 fl.; dl 
Nicolau Adamovici 2 fl.; dl loan Maior 2 fl.; 
dl Pompiliu St. Şuluţ 2 fl.; dl Alexandru Ciura 
2 fl.; dl George Balta 2 fl.; dl Alexandru 
Drumar 2 fl.; di Basiliu Motora 2 fl.; dl Schvab 
Rudolf 2 fl.; dl Iosif Crişan 2 fl.; dl Simeon 
Ciura 2 fl.; dl Nicolau Cirlea 2 fl.; dl Petru 
Fizeşan 2 f l.; dl George Anca 2 fl.; dl Ludovic 
Ráczkővi 2 fl.; dl Absolon Faur 2 fl.; dl Ferenţ 
Jurchescu 2 fl.; dl Zacharia Ciora 2 fl.; dl Al. 
Danciu 2 fl.; dl Aviron Macavei 2 fl.; dl loan 
Mladin 2 fl.; dl Iuliu Floc 2 fl.; dl Iano Iozsef 
2 fl.; dl Nicolae Oprişa 2 fl.; dl Lövi David 
2 fl.; dl loan Naic 2 fl.; dl Nicolae Drumar 
2 fl.; dl Georgiţa David 2 fl.; dl George Lupu 
2 fl.; dl Nicolae Jurca 2 fl.; dl Nicolae Ciandran 
2 fl.; dl loan Jurca 2 fl.; dl loan Balta 2 fl.; 
dl Dionisiu Şuluţ 2 fi.; dl loan Teoc 2 fl.; dl 
Dionisiu Jeflean 2 fl.; dl Grigoriu Suciu 2 fl.; 
dl Alexandru Ivascu 2 fl.; dl loan Ciura 2 fl.; 
dl Kővari Iosif 2 fl.; dl loan Cioica 2 fl.; dl 
Petru Manea 2 fl.; dl loan Macavei 2 fl.; dl 
Incze Ferencz 2 fl.; dl Simeon Dandea 2 fl.; 
dl Nicolae Torna 2 fl.; dl loan Macavei 2 fl.; 
dl Alexandru Ciora 2 fl.; d-na Emilia Schreiber 
2 fl.; d-na Elena Felea 2 fl.; d-na Sofia Almăşan 
2 fl.; dl Iosif Ciura 1 fl.; dl loan Lasló 1 fl.; 
dl Teodor de Ada, major c. r. 1 fl.; dl Venczel 
Heidler 1 fl.; dl Ludovik Klein 1 fl.; dl Adleff 
Iozsef 1 fl.; dl Kirchner Gusztáv 1 fl.; dl Neiman 
1 fl.; dl Br. Schleinicz 1 fl.; dl Petru Lucaci 
1 fl.: dl Molnár Árpád 1 fl.; dl Alexandru Papiu 
1 fl.; dl Teofil Faur 1 fl.; dl George Handrea 
1 fl.; dl David Samu 1 fl.; dl Keresztesi Géza 
1 fl.; dl Amos Popescu 1 fl.; dl Candin David 
1 fl.; dl Nicolau Mestecan 1 fl.; dl Nicolae Anca 
1 fl.; dl loan Dandea 1 fl.; dl Vasilie David 
1 fl.; dl Persian Marton 1 fl.; dl Alexandru Pop 
1 fl.; dl loan Almăşan 1 fl.; dl Nicolae Oprişa 
1 fl.; d-şoara Vilma Crişan 1 fl.; dl Székely 
Albert 1 fl.; dl Iuliu Măţ 1 fl.; dl Ürmesi Lajos 
1 fl.; dl Pop Simeoneasa 1 fl.; dl Stefan Roşea 
1 fl.; dl George SturZa 1 fl.; dl Iosif Sângeorgean 
1 fl.; dl Dumitru Bodea 1 fl.; dl George Jigmond 
1 fl.; dl loan Toma 1 fl.; dl Simeon Bradean 
1 fl.; dl Henrich Béker 1 fl.; dl Aron Ciorau 
1 fl.; dl loan Iula 1 fl.; Iosif Mladin 1 fl.; dl 
Alexandru Leach 1 fl.; dl Ionuţ Nicolae 1 fl.

Preste tot a întrat o sumă de 213 fl., din 
care subtrăglnd spesele de 82 fl. 71 cr., a ră
mas un venit curat de 130 fl. 29 cr. în favorul 
Reuniunii.

A b r u d ,  în 26 Februarie 1887.
Comitetul „Reuniunii fém. rom. din Abrud şi giur.“

Alexandru Ciura, Ana Call,
notar. presidents.

I*«x!a u lt im ă .
Budapesta, 4 Martie n. D e l e g a 

ţi  u n e a  a u s t r i a c ă  a votat fără desba- 
tere şi în unanimitate c r e d i t u l  m i l i t a r .  
Comisiunea de patru a d e l e g a ţ i  u n i i  
u n g a r e  a votat în unanimitate c r e d i t u l  
m i l i t a  r. Mâne se discută acesta în şe
dinţa plenară a delegaţiunii.

Paris, 4 Martie n. După o depeşă 
din Madrid a „Agenţei Havas“ cabinetul 
r u s e s c  ar fi an unţat prin un circular 
e ş i r e a R u s i e i  d i n  a l i a n ţ a  c e l o r  
t re i  î m p ă r a ţ i  şi reînceperea acţiunii 
sale în afacerile europene.

Sofia, 4 Martie n. C o m u n i c a ţ i a  
t e l e g r a f i c ă  cu p r o v i n c i i l e  e î n 
t r e r u p t ă .  A n a r c h i a  p a r e  că se l ă
ţ e s c  e p r i n  t o a t ă  B u l g a r i a .  Se  a s i 
gură ,  că T î r n o v a  se a f l ă  î n  m âni  1 e 
i n s u r g e n ţ i l o r .  Şi  în a l t e  l o c a l i 
t ă ţ i  a i s b u c n i t  r e v o l t a .

Serviciul telegrafic
al

* TRIBUNEI*.
\

Budapesta, 5 Martie n. Foaia oficială 
publică numirea contelui Géza B e t h l e n ,  
de comite-suprem al comitatului T u r d a -  
Ari eş .

D e l e g a ţ i u n e a  u n g a r ă .  Comi
siunea aşterne raportul care încuviinţează 
creditul militar. Pertractarea acestuia s’a 
fixat pe după ameatji.

Sofia, 5 Martie n. După „Politische 
Korrespondenz“ regenţa Bulgariei ar fi 
stăpână preste situaţie. Afară de Si l i s tra  
şi R u s c i u c n’a isbucnit vre-o revoltă.

Londra, 5 Martie n. în casa de 
jos, guvernul comunică scirea, că revolta 
din B u l g a r i a  ar fi cu d e s ă v î r ş i r e  
n ă b u ş i t ă .

Redactor responsabil: Aurel Popa.
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E c o n o m i c .
Térgul de rîmâtori ín Steinbruch. In 3 Martie n. 

s’a notat: unguresci bătrâni grei 47.— cr. până 48.— er. 
unguresci grei, tineri 49.— cr. pană 50.— cr., de mijloc 
4 8 . cr. pană 49.— cr., uşori 47.— cr. pănă 48.— cr., 
m a r f ă  ţ e r ă n e a s c ă ,  grea 46.— cr. pănă 47.— cr., de 
mijloc 47.— cr. pănă 48.— cr., uşoară 46.— cr. pănă 
47.— cr., r o m á n c á é i  de Ba k o n y ,  grei —.— cr. pănă 
—.— cr., transito de mijloc —.— cr. pănă —.— cr. 
transito uşori —.— cr. pănă —.— cr., transito s é r b e s c i  
grei 46.— cr. pănă 47.— cr., transito de mijloc 45.— cr. 
pănă 46.— cr., transito uşori 45.— cr. pănă 46.— cr., în 
g r ă ş a ţ i  cu g h i n d ă  —.— cr. pănă —.— cr. per 4°/0 
umpeniţie la gară.
___ •______________________

Cursul p ieţei d in  Sib iiu
din 5 Martie st. n. 1887.

Hârtie-monetă română . . . Cump. 8.35 vend. 8.45
Lire turcesci . . . . • • n 11.30 O 11.40
Im peria li......................... 10.30 n 10.40
Ruble rusesci . . . . • • » 1.13 » 1.14

104 — 
104 — 
104.— 
104.— 
104.50

99.50

Bonuri rurale ung. . . . . .
„ „ „ c u  cl. de sortare.
„ „ „ bănăţene-timişene

Bonuri rurale ung. cu cl. de sortare 
„ „ transilvane . . .
„ „ croato-slavone. . •

Despăgubire pentru dijma ung. de vin 
împrumut cu premiu ung. . . . . . .  117 50
Losuri pentru regularea Tisei şi Seghedin . . 121.20
Rentă de hârtie a u s t r i a c ă ....................................  78 45

„ „ argint austriacă.........................................79.85
Rentă de aur a u s t r i a c ă .........................................  108 95
Losuri austr. din 1860 .........................................  132.25
Acţiunile băncei austro-ungare...................................851 —

„ „ d e  credit ung...............................  283.25
» n n „ .............................  273'80

A r g in tu l : ......................................................................... — •—
Galbeni împărătesei...................................................  6 03
Napoleon-d’ori. .   10 15
Mărci 100 imp. germ ane......................................... 62.75
Londra 10 Livres s te r l in g i............... ..... 128.15

Bursa de Budapesta
din 4 Martie st. n. 1887.

Rentă de aur ung. 6°/0 . . . . . . . . . .
n n n n 4°/ o ..........................................
„ „ hârtie „ 5 % ..........................................

împrumutul căilor ferate ung..................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(l-a emisiune) . . . .  ...............................
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(2-a emisiune)........................................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(3-a emisiune)........................................................
Bonuri rurale ung......................................................

,, „ „ cu cl. de s o r ta r e .....................
„ „ „ bănăţene-timişene . . . .
„ „ „ cu cl. de sortare . . . . .
„ „ transilvane.........................................
„ „ croato-slavone...................................

Despăgubire pentru dijma ung. de vin . . . .
împrumut cu premiu ung.........................................
Losuri pentru regularea Tisei şi Seghedin . . .
Renta de hârtie a u s t r i a c ă ....................................

„ „ argint austriacă.........................................
„ „ aur a u s t r i a c ă .........................................

Losuri e austr. din 1860 ........................................
Acţ i.nilc băncei austro-ungare..............................

„ „ d e  credit ung..................................
„ „ a u s t r . .........................

A rg in tu l.......................................................................
Scrisuri fondare ale institut, de cred. şi ec. „Albina“
Galbeni împărătesei...................................................
Napoleon-d’ori.............................................................
Mărci 100 imp. germ ane........................................
Londra 10 Livres s te r l in g i ....................................

96 35 
86 35 

147.50

96 75

124—

113 —
103.75
103.75
103.75 
103 75
103.75

99.— 
118.50 
120 50 
78.25 
79.75 

109 — 
132 50 
850 — 
284 75 
275.40

102.— 
6 03 

10 15
62 70 

128.35

B u ru  «le Vie«»«
din 4 Martie st. n. 1887.

Renta de aur ung. 6°/0 .......................................... —
4 o / . .........................................9610

l  ” hârtie „ 5 ° / o .........................................  86 30
îm> rumutul căilor ferate ung....................................  147 75
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(l-a emisiune)..............................................................96.20
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(2-a emisiune)........................................................ 124 —
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(3-a emisiune) . . . .  ...............................113.—

Avis.
Subsemnatul am onoare a aduce la 

cunoscinţa p. t. public, că „ P e t r ă r i a “ 
(Steinmetzerei) pănă acum a dlui Y e n z e 1 
W o h a n k a ,  strada Heidengasse Nr. 9 de 
aici, a trecut în posesiunea mea şi efectuez 
tot felul de lucruri ce taie în această ramură, 
monumente de peatră din ţeară şi străină
tate, solid şi cu preţuri moderate; răzimat 
pe experienţa de mai mulţi ani ce am făcut 
la dl I o s i f  R o u b i c s e k  din loc, iné rog 
de succursul onoratului public.

S i b i i u ,  3 Martie n. 1887.
[418] 1—3 H iic o la n  Crafooru.

Moară de vapor cu vamă
în  © c n a - S i b i i u l u i  (Salzburg) 

T ransilvania
e de vândut, de schimbat, de exarendat. Aceea
e cu 5 petri, lucrează cu cereale de vamă din 
împregiurime şi se poate foarte uşor întocmi pentru 
moară artificială, de firestreu cu vapor şi de 
fabrică de lemnării, deoare-ce are deja şi clădiri. 
Se vend l o c o  moara de vapor butuci, lemne 
de Stejar şi lemne de foc. Oferte cu adresă de 

epistolă să se scrie:

RÖSNER, Viena-Währing,
Simmermanngasse 10.

Se caută asociare pentru  o neguţătorie  
rentabilă. [417] 1—1

Subscrisa direcţiune-sucursală pentru Ungaria a

„Societăţii de asigurare din Viena1
(Wiener Versicherungs-Gesellschaft)

precum şi a

„Institutului de asigurare de viaţă şi rente din Yiena“
(Wiener Lehens- und Renten-Versieherungs-Anstalt)

înfiinţând deja cu dreptul de acceptare de poliţe agenturi principale în unele oraşe mai însemnate 
ale patriei noastre, are onoare a face cunoscut, că 'şi-a câştigat de agenţi principali:

Pentru B r a ş o v  pe dl loan  K öniges.
„  Cl uj  „  „  M ihail K öváry.
„ E s s e g  „ d-nii Sorger, W eissm ayer & Comp.
„ Ar a d  „ „ A d olf Abr. A ssael.
„ R a a b  „Die Raaber H andelsbank“ (banca de

comerciu din Raab).
„ O r a d e a - m a r e  pe dl E ugen  Tóth.
„  D o b r i ţ i n  „  „  Sam uil de Sim onffy, con

silier regesc.
„  P o j o n „  „  T. E. M ihályi, president al

camerei de comerciu şi industrie.
„ Ş o p r o n  societatea pe acţii din Şopron „Bau- & 

B odencred it-B ank“.
„ S e g h e d i n  pe dl P au l de Tótll.
„ T i m i ş o a r a  „ d-nii F raţii Redl.
„ B e c î c h e r e c u l - m a r e  pe d-nii H irtenstein  &

Reiner.
„ M i ş c o l ţ  pe dl A ladar de Török.

Cu această ocasiune ne luăm voie a îndrepta publicului p. t. asigurător rugarea, ca sé bi- 
nevoeascâ a se adresa câtră societăţile noastre cu stimatele sale mandate atât în ramura de asigu
rare contra focului, a grindinei şi a transportului, cât şi în ramura asigurării de viaţă, eventual a 
se adresa cătră respectivele noastre agenturi principale şi a ne onora cu încrederea sa.

Societăţile noastre sus-numite în puterea însemnatelor lor fonduri ofer de o parte siguranţă 
perfectă pentru punctuoasa împlinire a angagiamenteler luate, de altă parte aceste societăţi, în urma 
moderatelor lor premii, sünt în stare a susţine cu succes concurenţa cu alte societăţi de asigurare, ce 
actualmente operează în patria noastră, în special însă în ramura asigurării de viaţă, prin primirea 
de combinaţiuni deosebit de favorabile în tabelele sale, societăţile noastre sünt în posiţie a pute 
corespunde pe deplin tuturor pretenţiunilor publicului asigurător.

Mai departe societăţile noastre 'şi-au luat de princip a-’şi îndrepta deosebita atenţiune asupra 
regularii punctuoase, conscienţioase şi prompte a pagubelor prevenitoare, şi astfel noi sperăm, că 
p. t. public asigurător se v a . adresa cu mandatele sale plin de încredere cătră societăţile noastre, 
precum şi noi ne vom da toată silinţa a justifica totdeauna pe deplin încrederea pusă în noi.

In fine rugăm pe domnii notari cercuali şi comunali, învăţători poporali, industriaşi, negu
ţători, precum şi pe proprietarii mici, cari, aci ori într’altă localitate sau comună mai însemnată din 
patria noastră, sunt aplecaţi a primi asupra lor vre-o agentură de a societăţii noastre, —■ să bine- 
voească a se adresa în scris, pentru obţinerea aceleia, la noi, eventual la susnumitele noastre agen
turi principale. [290 7—10

L adislau  de Tisza,
director.

Iosif de Ágoston,
secretar general.

Mersul t r en u r i lo r
pe liniele orientale ale căii ferate de stat r. u. valabil din 1 Octoinvrie 1886.

Budapesta—Predeal

T ro n
m ix t

Viena
B u d a p e s t a  
Szolnak 
P. Ladăny

Oradea-mare

Várad-Velencze
Fugyi-Vásárhely
Mezó'-Telegd
Rév
Bratca
Buda
Ciuda
Huiedin
Stana
Aghiriş
Ghirbău
Nădeşel

Cluj
Apahida
Ghiriş
Cucerdea
Uioara
Vinţul de sus
Aiud
Teiuş
Crâciunel
Blaj
Micăsasa
Copşa mică
Mediaş
Elisabetopole
Sighişoara
Haşfaleu
Homorod
Ăgostonfalva
Apatia
Feldioara

Braşov

Timiş
I 'r e d e n î

Bucuresd

i
11.10

7.40
11.05
2.02
4.12

T re n
accelerat

T re n
o m n ib u s

7.40
2—
4.05
5.45

T re n
d e

persoane

i i —
11.19
12.33

1.06
1.13
1.20
1.41
2.10
2.35 
2.48 
3.20
3.41 
4.
4.35 
5.10 
5.37

6.58
7.03

7.33
8.54

8.58
9.28

10.28

3.10
5.40
5.58
8.30
9.14 
9.24 
9.41

10.19
11.38
12.18
12.54

1.57 
3.11 
3.40
4.15 
4.36
4.58 
5.26

6.20
9.26 

11.40
1.28 
1.52 
2. 
2.11 
2.34 
3.18 
3.41 
4.01
4.26 
5.08
5.27 
5.50

Predeal—Budapestaa

T re n
d e

jo rsoine

7.02
7.43
8.11
8.41
9.21
1.55
2.53
3.28
9.35

6.02 
6.24 
6.43 
7.08 
7.36 
9.16 

10. 
10.09 
10.19 
10.48 
11.34 
12.12  
12.30 
12.52 

1.52 
2.18 
3.03 
3.59 
4.28
6.16
6.44
7.46
8.25
9.15

Bucuresd 
P r e d e a l  
Timiş

Braşov

Feldioara 
Apatia 
Ăgostonfalva 
Homorod 
Haşfaleu 
Sighişoara 
Elisabetopole 
Mediaş

Copşa mică j
Micăsasa
Blaj
Cr&ciunel
Teiuş
Aiud
Vinţul de sus 
Uioara 
Cucerdea 
Ghiriş
Apahida

Cluj

Nădeşel
Ghirbău
Aghiriş
Stana
Huiedin
Ciucia
Bucia
Bratca
Rév
Mezó'-Telegd 
Fugyi Vásárhely 
Várad-Velencze

4.16
5.02
5.43

T re n
accelerat

T r e n
o m n ib u s

T r e u
o m n ib u s

7.30
1.14
1.45
2.32

6.15
7.06
8.52
9.31

10.16
10.57
11.19
11.31 
11.52
12.31 
12.48

1.51
2.18
2.48
2.56 
3.14 
4.01 
5.28
5.56

Oradea-mare

P. Ladăny
Szolnok
B u d a p e s t a

Viena

í

6.31
6.52
7.08 
7.23 
7.50 
8.12
8.52 
9.10
9.29 
9.41

10.24 
10.43 
10.53 
11
11.15

1.09
3.29

6.03
6.21

7.14
7.43

8.22
8.48

9.13
9.18

10.38
12.20

7.47 
8.24 
8.51 
9.14 
9-51 

11-03 
11-26 
12. 
12.29 
12.44 
12.49 

1.05 
1.34 
1.46 
2.19 
2.39 
3.01 
3.08 
3.22 
3.56 
5.10 
5.30

B u d a p e s t a —A r a d —T e iu ş

T r e n
o m n ib u s

T re n
do

pers cano

T re n
de

persoane

T eita s— A r a d — .B u d a p e s ta

T r e n
om 

n ib u s

T re n
m ix t

T re n
o m n ib u s

T ro n
de

percoano

6.38
3— I

2.15
8.-

10.55
1.23
3.24
7.45
6.05

Viena
B u d a p e s ta
Szolnok

Arad j

Glogovaţ
Gyorok
Pauliş
Radna-Lipova
Conop
Bérzava
Soborşin
Zam
Gurasada
Ilia
Branicîca
Deva
Simeria (Piski)
Oreştia
Şibot
Vinţul de jos
Alba-iulia
T e iu s

11.10

7.04
7.22
7.58
8.17
8.36

8.20
11.20

4.10
4.30
4.43
5.07
5.19
5.41
6.09
6.28
7.25
8.01
8.31
8.55
9.19
9.51

10.35 
11.11 
11.43 
12.18
12.36 

1.29

1 2 . 1(1
9.05

12.41
5.45
6—
6.13
6.38
6.51
7.10
7.37
7.55
8.42
9.12
9.41 
9.58

10.17
10.42
11.07
11.37
12.
12.29
12.46

1.41

S im eria  (Piski)—T etroşen i

8—
8.36
9.02 
9.32

10.11
10.51
12.16
12.50

1.21
2.02 
3.06 
3.38 
3.54 
4.05

5.17
5.25

10—

Nota: Numerii încuadraţi cu linii groase însemnează oarele de noapte.

Simeria
Streiu
Haţeg
Pui
Crivadia
Baniţa
P e t r o ş e n i

11.21
11.58
12.46

1.37 
2.24 
3.05
3.37

2.42
3.25
4.16
5.11
5.58

T e iu s
Alba-iulia
Vinţul de jos
Şibot
Orgştia
Simeria (Piski) 
Deva 
Branicîca 
Ilia
Gurasada
Zam
Soborşin
Bérzava
Conop
Radna-Lipova
Pauliş
Gyorok
Glogovaţ

Arad
Szolnok
B u d a p e s ta

Viena

9.06 
9.26 
9.16 

10.21
10.38

11.24
12.19
12.30
1.01
1.32
2.31
2.52
3.23
3.55
4.08
4.44
5.30
6.27 
6-4'
7.28 
7.43 
7.59
8.28 
8.42 
9.17 
2.32
6—
3—

2.40
3.59
4.22
4.51
5.18
6.15
6.35
7.02
7.28
7.40
8.11
8.46
9.33
9.53

10.27
10.42
10.58
11.35
11.39
12.31

5.12
8.20
6.05

5.58
6.18
6.38
7.13
7.30

6.40
7.12

A r a d — T ă m iş o a r ă

A ra d
Aradul nou
Németh-Ságh
Vinga
Orczifalva
Merczifalva
Timişoara

6.05
6.33
6.58
7.29
7.55
8.14
9.08

5.48
6.19 
6.44 
7.16 
7.47 
8.08 
9.02

F e tro şeu i—S im eria  (Piski)

P e t r o ş e n i
Baniţa
Crivadia
Pui
Haţeg
Streiu
Simeria

6.10
6.53
7.37
8.20
9.01
9.52

10.31

10.07
10.48
11.25
12.05
12.42
1.22
1.53

Timişoara—Arad

Timişoara
Merczifalva
Orczifalva
Vinga
Németh-Ságh 
Aradul nou 
Arad

6.25
7.19
7.46
8.15
8.36
9.11
9.27

C o p ş a  m ic i t —M thiiis

C o p şa  m ic ă 2.02 3.55
Şeica mare 2.29 4.22
Loamneş 3.04 4.57
Ocna 3.30 5.23
S ih iin 3.50 5.43

K ih iiii -C o p ş a  m ic ă

S i h i i n
Ocna 
Loamneş 
Seica mare 
C o p şa  u iie ă

9.31
9.55

10.20
10.48
11.11

10.50
11.14
11.39
12.07
12.30

C u c e r d e a — O ş o r h e in — R e g h .- s ă s .

6.02
6.32
7.02
7.23
8.01
8.17

G hiriş—Turda

Ghiriş
Turda

9.26
9.47

4.19
4.40

Turda—Ghiriş

Turda
Ghiriş

8.29
8.50

C u c e rd e a 3.32 10.20 3.25
Cheţa 4.02 10.50 3.58
Ludoş 4.23 11.11 4.20
M.-Bogat 4.33 11.20 4.30
Cipeu-Iernut 5.10 11.57 5.11
Kereló'-Sz.-Pál 5.25 12.12 5.28
Nireşteu 5.48 12.36 5.53

T o r h e i t ! 6.07 12.55 6.13
l 6.41 1.20

R e g h in  u l- s ă s . 8.40 3.22

R e g h . - s ă s . — O ş o r h e f u — - C u c e r d e a .

K e g h in u l-s ă s . 4.45 6.10

O ş o rh e iu  | 6.34 8 —
6.56 12.15 10.20

Nireşteu 7.16 12.35 10.39
Kereló'-Sz.-Pál 7.40 12.58 11.02
Cipeu-Iernut 8.03 1.19 11.23
M.-Bogat 8.37 1.49 11.53
Ludoş 8.51 2.02 12.06
Cheţa 9.08 2.18 12.22
C u c e rd e a 9.40 2.46 12.50

3.10
3.40

S im eria  (Piski)—IJuiedoară

Simeria (Piski) 
Cérna
Uniedoara

2.18
2.39
3.08

U n ied oară—S im eria  (Piski)

Uniedoara
Cérna
Simeria (Piski)

5.10
5.36
5.55
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